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In Mark 3 We see Jesus return to Capernaum. And 
the crowds come to see Jesus at Simon's house again!
  
Four men let a paralyzed man down through the roof.
And Jesus forgives his sins. And He also heals the 
man to show the scribes and Pharisees that he has 
the power to do both!   

Then Jesus calls Levi the Tax Collector to follow Him. 
And at Levi's house Jesus and His disciples eat with 
many tax collectors and sinners who come to Levi's 
house!   

But the scribes and Pharisee's cannot understand how
Jesus can do eat with these sinful people!    

En Marcos 3, vemos Jesús regresa a Cafarnaún. ¡Y las 
multitudes acuden nuevamente a ver a Jesús en la 
casa de Simón!
Cuatro hombres bajan a un paralítico a través del 
techo. Y Jesús perdona sus pecados. ¡Y también sana 
al hombre para mostrar a los escribas y fariseos que Él
tiene el poder de hacer ambas cosas!

Luego, Jesús llama a Leví, el recaudador de impuestos,
para que lo siga. ¡Y en la casa de Leví, Jesús y sus 
discípulos comen con muchos recaudadores de 
impuestos y pecadores que acuden a la casa de Leví!

¡Pero los escribas y los fariseos no logran comprender 
cómo es posible que Jesús coma con esas personas 
pecadoras!
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Then Jesus tells them that it's the sick people who 
need a Doctor. Not the healthy people!  
A Jesus also tells them that he came to call sinners to 
repentance. Not righteous people!  

Then Jesus has to tell John's disciples and the 
Pharisee's that it is not appropriate for His disciples to
fast while He – the bridegroom – is there with them!  

Then Jesus tells them that you cannot sew new cloth 
– their new traditions – on the old cloth – the Law 
from God!  It won't work! 

Then Jesus gives the Pharisees examples from the Old
Testament of righteous people eating for hunger! 

And Jesus tells them that the Sabbath was made for 
man! Man was not made for the Sabbath! 

Now let's look at Mark chapter 3.     

Entonces Jesús les dice que son los enfermos quienes 
necesitan un médico, ¡no los sanos!
Y Jesús también les dice que Él vino a llamar a los 
pecadores al arrepentimiento, ¡no a los justos!

Luego, Jesús tiene que explicar a los discípulos de 
Juan y a los fariseos que no es apropiado que sus 
discípulos ayunen mientras Él —el novio— está allí 
con ellos.

Entonces Jesús les dice que no se puede coser tela 
nueva —sus nuevas tradiciones— sobre tela vieja —la 
Ley de Dios—. ¡Eso no funcionará!

Luego, Jesús presenta a los fariseos ejemplos del 
Antiguo Testamento de personas justas que comieron 
a causa del hambre.
Y Jesús les dice que el Sábado fue hecho para el 
hombre; ¡el hombre no fue hecho para el Sábado! 

Ahora, observemos el capítulo 3 de Marcos.
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Jesus heals a man on the Sabbath! 

Mark 3:1 AKJV/PCE And he entered again into 
the synagogue; and there was a man there which 
had a withered hand.
Mark 3:2 AKJV/PCE And they watched him, 
whether he would heal him on the sabbath day; 
that they might accuse him.
Mark 3:3 AKJV/PCE And he saith unto the man 
which had the withered hand, Stand forth.
Mark 3:4 AKJV/PCE And he saith unto them, Is it 
lawful to do good on the sabbath days, or to do 
evil? to save life, or to kill? But they held their 
peace.
Mark 3:5 AKJV/PCE And when he had looked 
round about on them with anger, being grieved 
for the hardness of their hearts, he saith unto the 
man, Stretch forth thine hand. And he stretched it 
out: and his hand was restored whole as the other.
Mark 3:6 AKJV/PCE And the Pharisees went 
forth, and straightway took counsel with the 
Herodians against him, how they might destroy 

¡Jesús sana a un hombre en Sábado! 

Mark 3:1 RVG10 Y otra vez entró en la sinagoga; y
había allí un hombre que tenía seca una mano.

Mark 3:2 RVG10 Y le acechaban, si en sábado le 
sanaría, para poder acusarle.

Mark 3:3 RVG10 Entonces dijo al hombre que 
tenía seca la mano: Levántate y ponte en medio.
Mark 3:4 RVG10 Y les dijo: ¿Es lícito hacer bien en
sábado, o hacer mal; salvar la vida, o quitarla? Pero
ellos callaban.

Mark 3:5 RVG10 Entonces mirándolos alrededor 
con enojo, entristecido por la dureza de sus 
corazones, dijo al hombre: Extiende tu mano. Y él 
la extendió, y su mano le fue restaurada sana 
como la otra.
Mark 3:6 RVG10 Y saliendo los fariseos, en 
seguida tomaron consejo con los herodianos 
contra Él, de cómo le matarían.
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him.

The religious leaders were watching Jesus to see if he 
would heal someone on the Sabbath.

UNDERSTAND - That they would use the healing to 
accuse Jesus of doing work on the Sabbath! 

Notice that Jesus is angry with these hypocrites for 
their attitudes! 

I think the Commentaries dodge this point somewhat.
Jesus is angry with them! 

The Greek word is - ὀργή orge 
Google AI Overview (03-17-26) says - “Orge (ὀργή) 
primarily means anger, wrath, indignation, or violent 
passion in English. It refers to a deep-seated, abiding 
anger, often associated with righteous indignation or 
divine judgment in the New Testament, rather than 
just a quick temper.” 

So this was very strong anger that Jesus felt at these 
hypocrites! 

Los líderes religiosos observaban a Jesús para ver si 
sanaría a alguien en el día de reposo.

¡ENTIENDA esto: que usarían la sanación para acusar a
Jesús de realizar trabajo en el día de reposo!

¡Note que Jesús está enojado con estos hipócritas 
debido a sus actitudes!

Creo que los comentarios bíblicos eluden este punto 
en cierta medida. ¡Jesús está enojado con ellos!

La palabra griega es: ὀργή (*orge*).
La descripción general de Google AI (17-03-26) dice:
«*Orge* (ὀργή) significa principalmente, en inglés, ira, 
cólera, indignación o pasión violenta. Se refiere a una 
ira profunda y perdurable —a menudo asociada con la
indignación justa o el juicio divino en el Nuevo 
Testamento—, más que a un simple temperamento 
irascible».
¡Así que se trataba de una ira muy intensa la que Jesús
sentía hacia estos hipócritas!
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RWP says - “The eyes of Jesus swept the room all 
round and each rabbinical hypocrite felt the cut of 
that condemnatory glance. This indignant anger was 
not inconsistent with the love and pity of Jesus. 
Murder was in their hearts and Jesus knew it. Anger 
against wrong as wrong is a sign of moral health 
(Gould).”

He was grieved – sorrowed - at their hardness – 
stupidity callousness - Per (MStrongs). 

They began to plan how they might destroy – fully 
destroy – Jesus. 

RWP Above is correct - “Murder was in their hearts 
and Jesus knew it. Anger against wrong as wrong is a 
sign of moral health (Gould).”

RWP comenta: «La mirada de Jesús recorrió toda la 
sala, y cada hipócrita rabínico sintió el filo de esa 
mirada condenatoria. Esta ira indignada no era 
incompatible con el amor y la compasión de Jesús. 
Había asesinato en sus corazones, y Jesús lo sabía. La 
ira contra el mal —en cuanto mal— es un signo de 
salud moral (Gould)».

Él se entristeció —sintió pesar— ante la dureza de 
ellos; ante su estupidez y su insensibilidad (según 
MStrongs).

Comenzaron a planear cómo podrían destruir —
destruir por completo— a Jesús.

La afirmación anterior de RWP es correcta: «Había 
asesinato en sus corazones, y Jesús lo sabía. La ira 
contra el mal —en cuanto mal— es un signo de salud 
moral (Gould)».
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Mark 3:7 AKJV/PCE But Jesus withdrew himself 
with his disciples to the sea: and a great multitude
from Galilee followed him, and from Judaea,
Mark 3:8 AKJV/PCE And from Jerusalem, and 
from Idumaea, and from beyond Jordan; and they 
about Tyre and Sidon, a great multitude, when 
they had heard what great things he did, came 
unto him.

Jesus goes to the Sea of Galilee. He knows that the 
Pharisee's and others are plotting against Him! 

NOTICE That people are coming from all directions to
see Jesus! 

From Galilee where Jesus is.
Judea which is South of Galilee. Jerusalem is there. 
Jerusalem is South in Judea. 
Idumea is in the South of the area of Judea. 
Beyond the Jordan River to the East of the Sea of 
Galilee and the Jordan River. 
Tyre and Sidon are North of Galilee in Phoenicia. 

Mark 3:7 RVG10 Mas Jesús se retiró al mar con 
sus discípulos, y le siguió una gran multitud de 
Galilea, y de Judea,
Mark 3:8 RVG10 y de Jerusalén, y de Idumea, y 
del otro lado del Jordán, y los de alrededor de Tiro 
y de Sidón, una gran multitud, que oyendo cuán 
grandes cosas hacía, vinieron a Él.

Jesús se dirige al Mar de Galilea. ¡Él sabe que los 
fariseos y otros están conspirando en su contra!

¡OBSERVA que la gente acude desde todas las 
direcciones para ver a Jesús!

Desde Galilea, donde se encuentra Jesús.
Judea, que está al sur de Galilea. Allí se encuentra 
Jerusalén. Jerusalén está situada al sur, en Judea.
Idumea se halla en la parte sur de la región de Judea.
Desde el otro lado del río Jordán, al este del Mar de 
Galilea y del río Jordán.
Tiro y Sidón se encuentran al norte de Galilea, en 
Fenicia.

Page 7 of 23



Mark 3:9 AKJV/PCE And he spake to his 
disciples, that a small ship should wait on him 
because of the multitude, lest they should throng 
him.

Mark 3:10 AKJV/PCE For he had healed many; 
insomuch that they pressed upon him for to touch
him, as many as had plagues.

Jesus wanted them to have a boat close by ready for 
Him to use because the crowd was getting so large 
that they were pressing up against Him!  

QUESTION – What is the picture that you see here 
of these poor people desperate to get close to the 
Lord? 
How did the people feel about Jesus? 
How did the leaders – the Pharisee's and the 
others – feel about Jesus? 

Mark 3:9 RVG10 Y dijo a sus discípulos que le 
tuviesen siempre apercibida una barca, por causa 
de la multitud, para que no le oprimiesen.

Mark 3:10 RVG10 Porque había sanado a muchos,
de manera que por tocarle, caían sobre Él todos 
los que tenían plagas.

Jesús quería tener una barca cerca, lista para que Él la 
utilizara, ¡porque la multitud se estaba volviendo tan 
grande que se apretujaba contra Él!

PREGUNTA: ¿Qué imagen ves aquí de estas pobres 
personas, desesperadas por acercarse al Señor?

¿Qué sentía la gente hacia Jesús?
¿Qué sentían los líderes —los fariseos y los demás
— hacia Jesús?
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Mark 3:11 AKJV/PCE And unclean spirits, when  
they saw him, fell down before him, and cried, 
saying, Thou art the Son of God.
Mark 3:12 AKJV/PCE And he straitly charged 
them that they should not make him known.

These unclean spirits just see Jesus and they know 
who He is! They cry out that Jesus is the Son of God! 

QUESTION – What do they mean when they say 
that Jesus is the Son of God? 

They fall down before Jesus! 

Phil 2:10 AKJV/PCE That at the name of Jesus every 
knee should bow, of things in heaven, and things in 
earth, and things under the earth;
Phil 2:11 AKJV/PCE And that every tongue should 
confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God 
the Father.

Mark 3:11 RVG10 Y los espíritus inmundos, al 
verle, se postraban delante de Él, y daban voces, 
diciendo: Tú eres el Hijo de Dios.
Mark 3:12 RVG10 Mas Él les reprendía mucho que
no le diesen a conocer.

¡Estos espíritus impuros simplemente ven a Jesús y 
saben quién es Él! ¡Claman que Jesús es el Hijo de 
Dios!

PREGUNTA: ¿Qué quieren decir cuando afirman 
que Jesús es el Hijo de Dios?

¡Se postran ante Jesús!

Phil 2:10 RVG10 para que al nombre de Jesús, se 
doble toda rodilla; de los que están en el cielo, y en la 
tierra, y debajo de la tierra,

Phil 2:11 RVG10 y toda lengua confiese que 
Jesucristo es el Señor, para la gloria de Dios Padre.
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Jesus ordains His Twelve Apostles 

Mark 3:13 AKJV/PCE And he goeth up into a 
mountain, and calleth unto him whom he would: 
and they came unto him.
Mark 3:14 AKJV/PCE And he ordained twelve, 
that they should be with him, and that he might 
send them forth to preach,
Mark 3:15 AKJV/PCE And to have power to heal 
sicknesses, and to cast out devils:

NOTICE – These 12 “should be with him” - so these 12
will be close to Jesus all the time. 

Closer than the others it seems. 

Luke 6:13 ESV2011 And when day came, he called 
his disciples and chose from them twelve, whom he 
named apostles:
Matt 10:1 WEB He called to himself his twelve 
disciples, and gave them authority over unclean 
spirits, to cast them out, and to heal every disease 
and every sickness.

Jesús ordena a sus Doce Apóstoles 

Mark 3:13 RVG10 Y cuando subió al monte, llamó
a sí a los que Él quiso, y vinieron a Él.

Mark 3:14 RVG10 Y ordenó a doce, para que 
estuviesen con Él, y para enviarlos a predicar.

Mark 3:15 RVG10 Y que tuviesen poder para 
sanar enfermedades y para echar fuera demonios:

OBSERVEN: Estos 12 «debían estar con él»; por lo 
tanto, estos 12 estarán cerca de Jesús en todo 
momento.
Más cerca que los demás, al parecer.

Luke 6:13 RVG10 Y cuando fue de día, llamó a sus 
discípulos, y escogió doce de ellos, a los cuales 
también llamó apóstoles.
Matt 10:1 RVG10 Entonces llamando a sus doce  
discípulos, les dio potestad contra los espíritus 
inmundos, para que los echasen fuera, y sanasen toda 
enfermedad y toda dolencia.

Page 10 of 23



Jesus called these twelve men Apostles. 
They are “to have” - to hold this power. 

Matthew 10:1 says that Jesus gives them this ability 
to heal and cast out demons! 

QUESTION – Jesus gave these 12 this power to 
heal and cast out demons.
So does every Christian have this power? 

Some would say yes based on these verses - 

Mark 16:17 ESV2011 And these signs will 
accompany those who believe: in my name they will 
cast out demons; they will speak in new tongues;
Mark 16:18 ESV2011  they will pick up serpents with 
their hands; and if they drink any deadly poison, it will
not hurt them; they will lay their hands on the sick, 
and they will recover.”
John 14:12 ESV2011 “Truly, truly, I say to you, 
whoever believes in me will also do the works that I 
do; and greater works than these will he do, because 
I am going to the Father.

Jesús llamó Apóstoles a estos doce hombres.
Ellos «han de tener» —poseer— este poder.

¡Mateo 10:1 dice que Jesús les otorga esta capacidad 
para sanar y expulsar demonios!

PREGUNTA – Jesús otorgó a estos doce el poder de
sanar y expulsar demonios.
Entonces, ¿tiene todo cristiano este poder?

Algunos dirían que sí, basándose en estos versículos:

Mark 16:17 RVG10 Y estas señales seguirán a los que
creen: En mi nombre echarán fuera demonios; 
hablarán nuevas lenguas;
Mark 16:18 RVG10 tomarán serpientes; y si bebieren 
cosa mortífera, no les dañará; sobre los enfermos 
pondrán sus manos y sanarán.

John 14:12 RVG10 De cierto, de cierto os digo: El que
cree en mí, las obras que yo hago él también las hará; 
y mayores que éstas hará, porque yo voy a mi Padre.
John 14:13 RVG10 Y todo lo que pidiereis en mi 
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John 14:13 ESV2011  Whatever you ask in my name, 
this I will do, that the Father may be glorified in the 
Son.
John 14:14 ESV2011  If you ask me anything in my 
name, I will do it.

Paul also says that there is a gift of healing given to 
some for the edification of the Church. 

1Cor 12:8 ESV2011 For to one is given through the 
Spirit the utterance of wisdom, and to another the 
utterance of knowledge according to the same Spirit,
1Cor 12:9 ESV2011 to another faith by the same 
Spirit, to another gifts of healing by the one Spirit,

1Cor 12:10 ESV2011 to another the working of 
miracles, to another prophecy, to another the ability 
to distinguish between spirits, to another various 
kinds of tongues, to another the interpretation of 
tongues.

1Cor 12:11 ESV2011 All these are empowered by 
one and the same Spirit, who apportions to each one 
individually as he wills.

nombre, esto haré; para que el Padre sea glorificado 
en el Hijo.
John 14:14 RVG10 Si algo pidiereis en mi nombre, yo 
lo haré.

Pablo también dice que hay un don de sanidad dado 
a algunos para la edificación de la Iglesia.

1Cor 12:8 RVG10 Porque a la verdad, a éste es dada 
por el Espíritu palabra de sabiduría; a otro, palabra de 
conocimiento por el mismo Espíritu;
1Cor 12:9 RVG10 a otro, fe por el mismo Espíritu, y a 
otro, dones de sanidades por el mismo Espíritu;

1Cor 12:10 RVG10 a otro, el hacer milagros, y a otro, 
profecía; a otro, discernimiento de espíritus; a otro, 
diversos géneros de lenguas; y a otro, interpretación 
de lenguas.

1Cor 12:11 RVG10 Pero todas estas cosas las hace 
uno y el mismo Espíritu, repartiendo en particular a 
cada uno como Él quiere.
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1Cor 12:28 ESV2011 And God has appointed in the 
church first apostles, second prophets, third teachers,
then miracles, then gifts of healing, helping, 
administrating, and various kinds of tongues.

1Cor 12:29 ESV2011 Are all apostles? Are all 
prophets? Are all teachers? Do all work miracles?
1Cor 12:30 ESV2011 Do all possess gifts of healing? 
Do all speak with tongues? Do all interpret?
1Cor 12:31 ESV2011 But earnestly desire the higher 
gifts. And I will show you a still more excellent way.

Jesus Twelve Apostles 

Mark 3:16 AKJV/PCE And Simon he surnamed 
Peter;
Mark 3:17 AKJV/PCE And James the son of 
Zebedee, and John the brother of James; and he  
surnamed them Boanerges, which is, The sons of 
thunder:

1Cor 12:28 RVG10 Y a unos puso Dios en la iglesia, 
primeramente apóstoles, lo segundo profetas, lo 
tercero maestros; luego milagros; después dones de 
sanidades, ayudas, gobernaciones, diversidad de 
lenguas.
1Cor 12:29 RVG10 ¿Son todos apóstoles? ¿Son todos 
profetas? ¿Todos maestros? ¿Hacen todos milagros?
1Cor 12:30 RVG10 ¿Tienen todos dones de sanidad? 
¿Todos hablan lenguas? ¿Interpretan todos?
1Cor 12:31 RVG10 Procurad, pues, los dones mejores;
mas yo os muestro un camino aun más excelente.

Los Doce Apóstoles de Jesús 

Mark 3:16 RVG10 A Simón, a quien puso por 
sobrenombre Pedro;

Mark 3:17 RVG10 a Jacobo, hijo de Zebedeo, a  
sobrenombre Boanerges, que es, Hijos del trueno;
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Mark 3:18 AKJV/PCE And Andrew, and Philip, 
and Bartholomew, and Matthew, and Thomas, and
James the son of Alphaeus, and Thaddaeus, and 
Simon the Canaanite,
Mark 3:19 AKJV/PCE And Judas Iscariot, which 
also betrayed him: and they went into an house.
Mark 3:20 AKJV/PCE And the multitude cometh 
together again, so that they could not so much as 
eat bread.
Mark 3:21 AKJV/PCE And when his friends heard
of it, they went out to lay hold on him: for they 
said, He is beside himself.

A Quick List of the Twelve - 
Simon Peter,
James and John (Brothers, Sons of Zebedee),
Andrew (Peter's Brother),
Philip, 
Bartholomew, 
Matthew (aka Levi Tax Collector),  

Thomas, 

Mark 3:18 RVG10 a Andrés, a Felipe, a Bartolomé, 
a Mateo, a Tomás, a Jacobo, hijo de Alfeo, a Tadeo, 
a Simón el cananita,

Mark 3:19 RVG10 y a Judas Iscariote, el que le 
entregó. Y vinieron a casa.
Mark 3:20 RVG10 Y otra vez se agolpó la 
multitud, de manera que ellos ni aun podían 
comer pan.
Mark 3:21 RVG10 Y cuando lo oyeron los suyos, 
vinieron para prenderle; porque decían: Está fuera 
de sí.

Una lista rápida de los Doce:
Simón Pedro,
Santiago y Juan (hermanos, hijos de Zebedeo),
Andrés (hermano de Pedro),
Felipe,
Bartolomé,
Mateo (también conocido como Leví, el recaudador de
impuestos),
Tomás,
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James the son of Alphaeus (aka James the Less – not 
the son of Zebedee), 
Thaddaeus (aka Judas, Judas not Iscariot, son of 
James or Lebbaeus),
Simon the Canaanite (aka Simon the Zealot) 

Judas Iscariot (who also betrayed him)

Blasphemy against the Holy Spirit! 

Mark 3:22 AKJV/PCE ¶ And the scribes which 
came down from Jerusalem said, He hath 
Beelzebub, and by the prince of the devils casteth 
he out devils.

Mark 3:23 AKJV/PCE And he called them unto 
him, and said unto them in parables, How can 
Satan cast out Satan?

Mark 3:24 AKJV/PCE And if a kingdom be 
divided against itself, that kingdom cannot stand.

Santiago, hijo de Alfeo (también conocido como 
Santiago el Menor —no el hijo de Zebedeo—),

Tadeo (también conocido como Judas, Judas no el 
Iscariote, hijo de Santiago o Lebeo),
Simón el Cananeo (también conocido como Simón el 
Zelote),
Judas Iscariote (quien también lo traicionó).

¡Blasfemia contra el Espíritu Santo! 

Mark 3:22 RVG10 Y los escribas que habían 
venido de Jerusalén decían que tenía a Belcebú, y 
que por el príncipe de los demonios echaba fuera 
los demonios.

Mark 3:23 RVG10 Y llamándoles, les dijo en 
parábolas: ¿Cómo puede Satanás, echar fuera a 
Satanás?

Mark 3:24 RVG10 Y si un reino está dividido  
contra sí mismo, tal reino no puede permanecer.
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Mark 3:25 AKJV/PCE And if a house be divided 
against itself, that house cannot stand.
Mark 3:26 AKJV/PCE And if Satan rise up against
himself, and be divided, he cannot stand, but hath
an end.
Mark 3:27 AKJV/PCE No man can enter into a 
strong man's house, and spoil his goods, except 
he will first bind the strong man; and then he will 
spoil his house.

Mark 3:28 AKJV/PCE Verily I say unto you, All 
sins shall be forgiven unto the sons of men, and 
blasphemies wherewith soever they shall 
blaspheme:
Mark 3:29 AKJV/PCE But he that shall 
blaspheme against the Holy Ghost hath never 
forgiveness, but is in danger of eternal damnation:

Mark 3:30 AKJV/PCE Because they said, He hath 
an unclean spirit.

Looking at Mark 3:30 carefully these scribes are 
continuing to refuse to accept Jesus as from God!

Mark 3:25 RVG10 Y si una casa está dividida 
contra sí misma, tal casa no puede permanecer.
Mark 3:26 RVG10 Y si Satanás se levanta contra sí 
mismo, y se divide, no puede permanecer, antes ha
llegado su fin.
Mark 3:27 RVG10 Nadie puede entrar en la casa 
del hombre fuerte y saquear sus bienes, si primero 
no ata al hombre fuerte, y entonces podrá saquear
su casa.

Mark 3:28 RVG10 De cierto os digo que todos los
pecados serán perdonados a los hijos de los 
hombres, y las blasfemias cualesquiera con que 
blasfemaren;
Mark 3:29 RVG10 pero cualquiera que blasfemare
contra el Espíritu Santo, no tiene jamás perdón, 
sino que está en peligro de condenación eterna.
Mark 3:30 RVG10 Porque decían: Tiene espíritu 
inmundo.

Al examinar detenidamente Marcos 3:30, ¡estos 
escribas continúan negándose a aceptar que Jesús   
proviene de Dios!
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I list below some Key Words in Mark 3:30 that 
indicate this Continuing refusal to accept Jesus as 
from God. 

They said - Imperfect Active Indicative - 

Google AI Overview (04-11-26) says “The Greek 
imperfect indicative active represents continuous or 
repeated action in the past”.

He hath – Present Active Indicative - 

Google AI Overview (04-11-26) says “The Greek 
present active indicative expresses ongoing action in 
the present time”. 

Looking at Matthew 12:24-33 we can see that that
is the same event that we see here in Mark 3:22-
30.  

So let's look at the example in Matthew 12:30 - 

A continuación, enumero algunas palabras clave en 
Marcos 3:30 que indican esta continua negativa a 
aceptar a Jesús como proveniente de Dios.

Decían — Indicativo activo imperfecto - 

La «Google AI Overview» (26-11-04) afirma: «El 
indicativo activo imperfecto griego representa una 
acción continua o repetida en el pasado».

Tiene — Indicativo activo presente - 

La «Google AI Overview» (26-11-04) afirma: «El 
indicativo activo presente griego expresa una acción 
en curso en el tiempo presente».

Al observar Mateo 12:24-33, podemos ver que se 
trata del mismo acontecimiento que vemos aquí en
Marcos 3:22-30.

Así que, veamos el ejemplo en Mateo 12:30:
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Matt 12:30 AKJV/PCE He that is not with me is  
against me; and he that gathereth not with me 
scattereth abroad.

He that is – Present No Voice Participle 
Google AI Overview (04-11-26) says “Present tense 
participles in Ancient Greek (active, middle, or 
passive) indicate continuous or ongoing aspect rather
than a specific time.” 

The Second “is” - Present No Voice Indicative 
Google AI Overview (04-11-26) says “Yes, the Present 
Indicative in Greek (both Ancient and Koine) is 
primarily used to denote an ongoing, linear, or 
progressive action (imperfective aspect) happening in
the present time.”

He that gathereth – Present Active Participle 
Google AI Overview (04-11-26) says “Yes, the present 
active participle in Greek indicates ongoing, 
continuous, or habitual action (imperfective aspect).” 

Matt 12:30 RVG10 El que no es conmigo, contra mí 
es; y el que conmigo no recoge, desparrama.

El que no es – Participio presente (sin voz específica)
La Visión General de IA de Google (26-11-04) afirma: 
«Los participios en tiempo presente en el griego 
antiguo (activos, medios o pasivos) indican un aspecto
continuo o en curso, más que un momento 
específico».
El segundo «es» – Indicativo presente (sin voz 
específica)
La Visión General de IA de Google (26-11-04) afirma: 
«Sí, el indicativo presente en griego (tanto antiguo 
como koiné) se utiliza principalmente para denotar 
una acción en curso, lineal o progresiva (aspecto 
imperfectivo) que tiene lugar en el tiempo presente».
El que conmigo no recoge – Participio presente 
activo - 
La Visión General de IA de Google (26-11-04) afirma: 
«Sí, el participio presente activo en griego indica una 
acción en curso, continua o habitual (aspecto 
imperfectivo)».
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Scattereth abroad -  Present Active Indicative
Google AI Overview (04-11-26) says “Yes, the Present 
Active Indicative in Ancient Greek typically represents 
ongoing, continuous, or progressive action occurring 
in present time.”

THOUGHT – There does seem to be a continuing 
ongoing action here. They just won't listen to the 
drawing of the Holy Spirit. 

QUESTION – Regarding the Blasphemy against the 
Holy Spirit - Is their Continuing Action of refusing to 
accept the leading of the Holy Spirit what the sin and 
problem is here? 

Jesus says this about the Comforter, the Holy Spirit - 

John 16:8 WEB When he has come, he will convict 
the world about sin, about righteousness, and about 
judgment; 

Desparrama – Indicativo presente activo
La Visión General de IA de Google (26-11-04) afirma: 
«Sí, el indicativo presente activo en el griego antiguo 
suele representar una acción en curso, continua o 
progresiva que ocurre en el tiempo presente».

REFLEXIÓN – Parece haber aquí, en efecto, una 
acción continua y persistente. Simplemente se 
niegan a escuchar el llamado del Espíritu Santo.

PREGUNTA – Con respecto a la blasfemia contra el 
Espíritu Santo: ¿Es su acción continua de negarse a 
aceptar la guía del Espíritu Santo lo que constituye el 
pecado y el problema en este caso?

Jesús dice lo siguiente acerca del Consolador, el 
Espíritu Santo:

John 16:8 RVG10 Y cuando Él venga, redargüirá al 
mundo de pecado, y de justicia, y de juicio.
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Here are my Mother and Brothers! 

Mark 3:31 AKJV/PCE ¶ There came then his 
brethren and his mother, and, standing without, 
sent unto him, calling him.
Mark 3:32 AKJV/PCE And the multitude sat 
about him, and they said unto him, Behold, thy 
mother and thy brethren without seek for thee.

Mark 3:33 AKJV/PCE And he answered them, 
saying, Who is my mother, or my brethren?

Mark 3:34 AKJV/PCE And he looked round 
about on them which sat about him, and said, 
Behold my mother and my brethren!
Mark 3:35 AKJV/PCE For whosoever shall do the 
will of God, the same is my brother, and my sister, 
and mother.

Jesus' family it seems, don't really believe in His 
ministry! 

¡Aquí están mi madre y mis hermanos! 

Mark 3:31 RVG10 Entonces vienen sus hermanos 
y su madre, y estando afuera, envían a Él, 
llamándole.
Mark 3:32 RVG10 Y la multitud estaba sentada 
alrededor de Él, y le dijeron: He aquí, tu madre y 
tus hermanos están afuera, y te buscan.

Mark 3:33 RVG10 Y Él les respondió diciendo: 
¿Quién es mi madre, o mis hermanos?

Mark 3:34 RVG10 Y mirando alrededor a los que 
estaban sentados en derredor de Él, dijo: He aquí 
mi madre y mis hermanos.
Mark 3:35 RVG10 Porque todo aquel que hiciere 
la voluntad de Dios, ése es mi hermano, y mi 
hermana, y mi madre.

¡Parece que la familia de Jesús no cree realmente 
en su ministerio!
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Mark 3:31 mentions Jesus mother and brothers are 
there to take Jesus. 

QUESTION – Does it seem like Jesus own Mother 
Mary didn't believe in His ministry? 
How do you see this? 

Earlier in this chapter in verse 20 we see Jesus is back 
in the house so busy teaching that He can't stop to 
eat. 

And his family hears about this and they think that 
“He is out of his mind” from all of the pressure I 
suppose. And they literally come to take Him! 

Mark 3:20 WPNT Then they went into a house; and 
again a multitude gathered, so that they were not 
even able to eat bread.
Mark 3:21 WPNT Well upon hearing this His family 
came to apprehend Him, because they were saying, 
“He is out of his mind!”

Marcos 3:31 menciona que la madre y los hermanos 
de Jesús están allí para llevárselo.

PREGUNTA: ¿Da la impresión de que la propia madre 
de Jesús, María, no creía en su ministerio?
¿Cómo interpretas esto?

Anteriormente en este capítulo, en el versículo 20, 
vemos que Jesús ha regresado a la casa y está tan 
ocupado enseñando que no puede detenerse ni para 
comer.
Su familia se entera de esto y piensa que «ha perdido 
la cabeza» —supongo que debido a toda la presión—.
¡Y, literalmente, vienen a llevárselo!

Mark 3:20 RVG10 Y otra vez se agolpó la multitud, de
manera que ellos ni aun podían comer pan.

Mark 3:21 RVG10 Y cuando lo oyeron los suyos, 
vinieron para prenderle; porque decían: Está fuera de 
sí.
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Also, notice that considerably later in Jesus ministry 
in John 7:1 the Jewish Leaders are then looking for an
opportunity to kill Jesus. 

John 7:1 WEB After these things, Jesus was walking 
in Galilee, for he wouldn’t walk in Judea, because the 
Jews sought to kill him.

And at this time Jesus brothers still don't believe in 
His ministry! 

John 7:2 WEB Now the feast of the Jews, the Feast 
of Booths, was at hand.
John 7:3 WEB His brothers therefore said to him, 
“Depart from here, and go into Judea, that your 
disciples also may see your works which you do.
John 7:4 WEB For no one does anything in secret, 
and himself seeks to be known openly. If you do 
these things, reveal yourself to the world.”
John 7:5 WEB For even his brothers didn’t believe in 
him.

Además, observe que, considerablemente más tarde 
en el ministerio de Jesús —en Juan 7:1—, los líderes 
judíos buscan entonces una oportunidad para 
matarlo.

John 7:1 RVG10 Después de estas cosas, andaba 
Jesús en Galilea; pues no quería andar en Judea 
porque los judíos procuraban matarle.

¡Y en este momento, los hermanos de Jesús todavía 
no creen en su ministerio!

John 7:2 RVG10 Y estaba cerca la fiesta de los judíos, 
la de los tabernáculos.
John 7:3 RVG10 Entonces sus hermanos le dijeron: Sal
de aquí, y vete a Judea, para que también tus 
discípulos vean las obras que haces.
John 7:4 RVG10 Pues nadie hace algo en secreto 
cuando procura darse a conocer. Si estas cosas haces, 
manifiéstate al mundo.
John 7:5 RVG10 Porque ni aun sus hermanos creían  
en Él.
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So when Jesus family comes here in Mark 3:31 to talk 
to Him it doesn't seem that He stops to talk to them!

In fact, Jesus makes the point that to Him – those 
people there listening to His teaching and doing 
God's Will are His Mother, Brother and Sister! 

THOUGHT - It is a sad thought that a Ministry can 
show the power and movement of God and still not 
be accepted by close family and friends! 

Así que, cuando la familia de Jesús llega aquí —en 
Marcos 3:31— para hablar con Él, ¡no parece que Él se 
detenga a conversar con ellos!

De hecho, Jesús subraya que, para Él, ¡aquellas 
personas que están allí escuchando sus enseñanzas y 
cumpliendo la voluntad de Dios son su madre, su 
hermano y su hermana!

REFLEXIÓN: Resulta triste pensar que un ministerio 
pueda manifestar el poder y el obrar de Dios y, aun 
así, no ser aceptado por los familiares cercanos y los 
amigos.
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